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BHYTPUA3BIKOBAA TPAKTOBKA JIAKYH

B crathe KpUTHUYECKM aHAIM3UPYIOTCS TPUHIIAIIBI MEXKbSI3BIKO-
BOU TPaKTOBKU JIAKYH W BBIIBUTAIOTCSI QpTYMEHTHI B MOJb3Y UX BHYT-
PYSI3BIKOBOM TPaKTOBKU. MIMEIOTCSI BECKME OCHOBaHMS IOJIaraTh, 4To
MEXbSI3bIKOBAsI TPAKTOBKA BBIXOMUT 32 NOITYCTUMbIE MPEEsbl TOJIKO-
BaHMS TEPMMHA J1aKYHA, OHA TIPOTUBOPEUUT CAMOM CYIITHOCTU ITOHSI-
THA ‘MaKyHa’ (IIpo0es1, HexBaTKa 3j1eMeHTa). [1o 3Toli mpuyrHe aBTOp
OCHOBBIBAeTCSl Ha IJIaTOpMe BHYTPUS3bIKOBOI TPAKTOBKM JIAKYH.

Karouesvie caoea: nakyHa, mapagurma, cxema, HOpMa, y3yc si3bl-
Ka, JIEKCUKOH.

B Haiire BpeMs B TaKyHOJIOTMM aKTUBHOE Pa3BUTHE TTOTYIMIIO MEKbSI3LIKOBOE HaITpaBJIc-
Hue. Cnenys konnenuun A. Mansomana [1], ZK.I1. Bune n K. lapoenbHe [2], psia IUHT-
BHCTOB Ha3bIBaeT MEXKbI3BIKOBOI JIAKYHOI OTCYTCTBHE B TOM WJIM MHOM SI3bIKE 9KBHBAJICH-
Ta 1T e IMHULIBI KAKOTO-JIOO IPYTOTOo SI3bIKa (SI3BIKOB).

Tak, B aHTJIHICKOM TEPMUHOCUCTEME TEOMETPHHN MEXKbSI3BIKOBOM JIAKYHOM CUMTAETCS
OTCYTCTBHE JIEKCUUECKOI'O SKBUBAJICHTa IS pyc. kamem, HeM. Kathete, ¢ppaHil. cathéte;
aHrJ. cathetus o3HavaeT He ‘KareT’, a ‘TIepIeHAUKYJISIP’, a KATEThl UMEHYIOTCSI OIUcaTeb-
HBIMU peuyeBbIMU 00OpoTamMu TUIa trigon legs forming the right angle (0yks. ‘Gemapa Tpey-
rojibHUKa, 00pasylolue MpsiMoii yrom’).

Ho MBI He BUAMM OCHOBAHWIA CUMUTATH 3TY JaKyHY MEXBSI3BIKOBOM. [Ie10 B TOM, UTO B
AHTJIMIICKOM TeOMETPUUYECKOM MOHSITUITHOM armapare ecTh ceMeMa ‘KaTteT’, HO U Hee HeT
ycToiumBoTo Ha3BaHUs. Ecim mekcmyeckast JakyHa — 3TO «OTCYTCTBUE JIEKCEMBI JJISI IME-
TOIIeicsT ceMeMbI» |3, ¢. 8], To OTCYTCTBHE CBOE€# JIEKCEMEBI IJIsT CBOE CEMEMBI — 3TO CBOSA
(aHTNIMIICKAas) TaKyHa, W APyTUe A3BIKU 30eCh HU TIpU 4eM. Ecim XKe B 13bIKe KaKOTro-T160
JIVKOTO TNTIEMEHM HET He TOJIBKO JIEKCEMBI, HO M CeMeMBI ‘KaTeT’ (BCIICACTBHE OTCYTCTBUS B
€0 JIMHTBOKYJIBTYPE MMOHSITUITHOTO arapata TeOMEeTpUM ), TO JIJAKYyHBI HEeT Boooire. Kak
BHINM, B 00OUX CIIyJasiX ISl MEXbBSI3bIKOBOI TPAKTOBKY JIAKYHEI HE OCTAETCS MECTA.

Ha Hamr B3misi, MEIoTCs BeCKHe OCHOBAHWSI TIOJIAaraTh, YTO MEKBSI3BIKOBAS TPAKTOBKA BBIXO-
JTAT 32 IOITYCTUMEIE TIPEIeIThI TOIKOBAHMST TEPMUHA AdKYHA; OHA TIPOTUBOPSUMT CAMOM CYIIIHOCTH
MOHATHUS ‘TakyHa’ (Mpobes, HexBaTka 3jemMeHTa). [1o 3Toit mpuurHe Mbl CTOMM Ha T1aTdopme
BHYTPHUA3BIKOBOI TPAKTOBKH JIaKyH. OOOCHYEM €€ ¢ TIO3UIINIT CUCTEMHOTO TTOIX0A K SI3bIKY.

ITo I'.B.BeIKOBOI1, « ITMHTBUCTHYECKAST CUCTEMOJIOTHS pacCMaTPUBAET SI3BIK KaK 3aKOHO-
MEpHO OPTaHU30BAHHYIO CUCTEMY ITOACHCTEM... TAe KaXIblii KOMITIOHEHT CYIICCTBYET B
MIPOTUBOITOCTABICHUH APYTUM KOMITOHEHTAM M XapaKTepU3yeTCsl TOJIBKO €My CBOMCTBEH-
HOU (DyHKILIMOHAJILHON peJieBaHTHOCTHIO» [4, c. 5].

SI3pIKOBas JTaKyHa — 3TO OTCYTCTBUE CIMHUIILI MW (DOPMEI B OTIpeIeICHHON sUeiike
TOUW WJIM MHOM MapagurMbl, BXOASIIEH B CUCTEMY S3bIKa, U 3Ta SSYeilKa UMEET YCTAHOBJIEH -
Hy10o opmy. ITo C. YapmaHHY, «B KaXIIOM IT0Jie cepa OnbITa aHAIU3UPYETCSI, NEJIUTCS 1
KJ1acCU(UIIUPYETCS... C TOMOIIBLIO OIPEACICHHON IKaIbl 3HaYMMOcCTe» [3, ¢. 250]. C sToit
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TOYKHM 3peHMS HEBaXKHO, 3aITOJTHEHA JIN sTueiika 37eMeHToM. B mo6oM citydae siaeiika 3aHMMa-
€T CBOE MECTO B TMOJjic M mMeeT (opMy, OOYCIOBIICHHYIO CMEXXHBIMU stueiikamu. [lycras
sTgeiika UTPaeT B CTPYKTYPE OIS TaKyIO 3Ke POJib, KaK M MOTHASA. DIIEMEHTHI APYTHX SI3bIKOB
He MOTYT BJIUATH Ha 3Ty CTPYKTYPY caMHM (PaKTOM CBOETO CYIIIECTBOBAHMSI.

CUCTeMHBIi TTOIXO TIPEIToNaracT, YTo €C/IM B sI3bIKe B HeT sKBUBayieHTA TSI € IAHUIIGI /
GopMHI I3B1Ka A, 3TO He 03HAYAET, UTO B A3bIKe B 00s13aTeIbHO ecTh ITycTast staciika. «Het»
He 3HAYNT HEIIPEMEHHO «HEHO0CTaeT, He XBaTaeT». ECII He yIUTHIBATh 3TO OGCTOATEIHCTBO
7 CUUTATh JJAKYHOM BCSIKOE HECYIIECTBOBAHME ¢IMHUIIBI MIN (hOPMBI B SI3BIKE, MCCIIEI0BA-
TeJTI0 BUASTCS (haHTOMHEIE JTAKYHEI.

YTBepxXaeHNE 0 CHCTEMHOCTH SI3bIKa HBIHE CYMTACTCS TPUBHATEHBIM U UMEHHO TIO3TOMY
MoaJac yrmyckaercs U3 Bumy. Ha Halr B3IIsi, Ipy MeXXbsSI3BIKOBOM TPAKTOBKE JIAKYH CHC-
TEMHOCTD SI3bIKa TIOPOM YINTHIBAETCS B HEAOCTATOUHOM Mepe. MeXIy TeM B IpUMEHEHNH K
JIaKyHaM OHa TpeOyeT yJdeTa CIeIyIONINX Te3UCOB, ITPOMCTEKAIOIINX U3 TTOCTYIATOB JIMHT-
BHCTHUYECKOI CICTEMOJIOTHM:

— KaXIBII 3JIEMEHT CUCTEMBI MMeeT cBoe MecTo B IapagurMme (mo @. me Coccropy —
LIEHHOCTb, 110 C. Y1ibMaHHY — 3HaUYUMMOCTb, 110 I'.B. BIKOBOIT — peieBaHTHOCTD);

— BTO MeCTO (sueiika) XapaKTepu3yeTcs OIpeIeIeHHO KOH(pUTYpaLKeii, KoTopas o0yc-
JIOBJIEHA OTHOIIIEHUSIMHU 3JIEMEHTA CO CMEXXHBIMU 3JIeMEHTAMH B TTapaguTrMe;

— ©CJIM 3JIEMEHT OTCYTCTBYET, TO B ITapaguTMe JIJIsi HETO MMeeTCsI ITycTast sTueiika (J1aky-
Ha), hopMa KOTOPOI BIUSIET HA CTPYKTYPY MapagurMbli;

— 110 hopMe U TIOJIOKEHUIO STYCHKU B TTapaguTMe MOXHO CYIUTh O CBOMCTBAX OTCYT-
CTBYIOIIETO 2JIEMEHTA;

— JINIIB «CBOW» DJIEMEHTHI UMEIOT STICHKI B TTapaguTrMaxX CUCTEMBI,

— BCTaBUTb HOBBIN 3JIEMEHT B TTapagurMy (ITpY 3aMMCTBOBAHWUM) — 3HAYUT MEPEKPOUTH
BCIO €€ CTPYKTYPY, CO3[aB PEaIbHYIO SUCIKY; MBICIEHHO BCTABUTH B TTApagUTMy MHOCHC-
TEMHBII 3JIEMEHT 3HAYWT MBICJIEHHO TIEPEKPOUTH BCIO 3Ty TTapaaIurMy, CO3IaB BooOpakae-
MYIO STUeiiKy ((paHTOMHYIO JaKyHY).

JlakyHa — He HMYTO U He TIION BOOOPaKeHMs; OHA OOBEKTUBHO CYIIIECTBYET B SI3BIKE.
JIvirs IpM3HAB 3TO, MOXHO TOBOPHTH, YTO IMapagurMa MMeeT CTpYKTypy. Ecim Xe MbI
cTaHeM 0Oe3 cueTa MBICJICHHO BCTABIIATH B CHUCTEMY SI3bIKA CKOJIBKO YTOIHO UYKUX €IMHUIL U
Ha 9TOM OCHOBaHWH MOCTYJIUPOBATh B HEM JTAKYHBI, IIOJYIUTCS, YTO MapagurMa — 3TO He
CTPYKTYPHPOBAHHEIN (hparMeHT «MO3aUKI», a aMOP(MHBIN «3BI0yUMif TIeCOK». CUCTEMHOCTD
SI3BIKA OKaXKETCsI TTOT BOITPOCOM.

CrenmyeT TIpU3HATD, YTO CTPOTOCTh CUCTEMBI CHIDKAETCS IO Mepe MOabeMa IT0 YPOBHSIM
s13bIKa. MBI COTTIACHBI C TE3UCOM: «JIeKCMKO-CeMaHTHIeCKast CHCTeMa SI3BIKa SIBIISIETCS He TOJTb-
KO HamMeHee XXCECTKOM, HO M HauOoJjiee ITOABIMDKHOM M CJIOKHOM IT0... CTPYKType» [4,
¢. 6]. Ho xomb cKOpo MBI Bce-TaKM IMPU3HAEM CHUCTEMHBIN XapaKTep JEKCUKOHA, BEIIICITPUBE-
JEHHBIE TE3UCHI CIIEAYeT YINTHIBATh BCIKWIA pa3, KOTA peub 3aXOIUT O JIEKCHIECKIX JTaKyHaXx.

Co0GCTBEeHHO TOBOPS, JJAKYHBI MOTYT OBITh BHISIBJICHBI KaK pa3 B TOM CIIydae, €CTN OOBEKT
AMeeT JOCTaTOYHO YETKYIO CTPYKTYpY. ECITi OH cTpyKTypHpoBaH ci1abo, a TeM 6ojiee aMop-
deH, B HeM TPYIHO, a TO M HEBO3MOXHO BBISIBUTH JIAKYHBI. B JIEKCHMKOHE, €CJTM OH PBHIXJIBINA,
HeT 3apaHee 3aTOTOBJICHHBIX ITYCTHIX sSTIeeK TS MHOSI3BIYHBIX JIeKceM. Ecii ke JIeKCUKOH
YETKO CTPYKTYPHPOBAH, TO IMyCTHIE STMEHKU B HEM BUIHBI, HO OHHM HE CO3MaHbl MHOSI3bIYHEI -
MH 3JIEMEHTAMH, Yallle BCETO He COOTBETCTBYIOT MIM TT0 (DOpMe M He TpeTHa3HaYeHBI [T HUX.

CUHOHWMBI CJIOBA J1aKyHA — OMCYymcmeue, Hexeamika, Hedocmaua, deghuyum [6] (cp.
aHr. lacuna — absence, lack, blank, gap [7]). Bce oHM 03Ha4aloT, YTO HE XBATAET Y€TO-TO
CBOEro Ha TMpeIHa3HaYeHHOM ISl Hero MecTe. Tak, B KOMIUIEKTe IIaXMaTHBIX (DUTYP MOXET
He XBaTaTh MEIIKN, HO He IIAIIKY YIN (PUIITKU, XOTS MX TaM W BIIpaBay HeT. Jlesto B ToM,
YTO TS IIaXMATHOTO KOMITIEKTa OHM 4UyXue. B MCXOMHOM MO3MIINI Ha TOCKE OCTACTCS
ITycTas KJIeTKa Ul HeTOCTAOIIEH TTeIKW, HO TS IIAIIKW TN (UIIKKA BaKaHTHEBIX KJIETOK
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HeT. B s13bIKe 1e/10 00CTOUT Tak ke (Mapajiesib MeXay laxMaTaMU 1 SI3bIKOM TTPOBOIMII
ewe ge Coccrop).

JIvib ecu ABa sI3bIKa Ha KAKOM-TO y4acTKe H30MOp(hHbI, TO eAMHUIIA S3bIKa A MOXKET
BOMCATbCA B MYCTYIO SYeliKy mapaaurMmbl sibika B. Hampumep, pycckoe cioBo cymku
MOXKHO MBICJIEHHO BCTaBUTh B MYCTYIO STUEKKY aHTIMiickoro nost «Timekeeping» («Cuuc-
JIEHUE BPEMEHU» ):

CeKyHma, MWHYTa, 4ac, CYTKM, HeEAesas, MECSI] M T. II.

second, minute, hour, ..., week, month etc.

Ho 510 He 3HAYMT, YTO TaHHAS aHTJIMIICKasI JTAKyHA HOCUT MEXbSI3bIKOBOM XapaKTep — Belb
e¢ HaJTM4ue He 3aBUCUT OT HAIMYMS YCTOMYMBOTO HAa3BaHUS IJIST CYTOK B PYCCKOM VT THOM
sI3bIKe. DTa JJaKyHA BBIISIIUT KaK MEKBSI3BIKOBAs JINIITL HA CYOBEKTUBHBIN B3IIISI TTEPEBOMIM-
Ka, KOTOpOMY He XBaTaeT aHIJIMICKOTO CJI0BA IS TIepeBOIa PYCCKOTO CJIOBA CymiKu. DTO HE UTO
WMHOE, KaK YTHJIMTAPHBIH TTOIXOM, BO3BEICHHBINM B PaHT 00beKTUBHOTO. [1py TTOMTMHHO 00BeK-
TUBHOM ITTOIXOJIE BUIHO, YTO Tepell HAMA — COOCTBEHHas JIaKyHa aHTITMICKOTO SI3BIKA.

Hanee, paccMOTpUM Hen30MOPGhHBIE TIOJS IBYX SI3BIKOB, OXBATHIBAIOIINE OTHY U TY Ke
MpeaMeTHYIO 061acTb. CpaBHUM aHTIIUICKYIO M pYCCKYIO TEPMUHOJIOTHIO BO3PACTHOM TTe-
puoauzanuu ot 0 1o 25 ner:

(1) babyhood (0—2 months), (2) infancy (2—12 months), (3) toddlerhood (1—3 years),
(4) preschool age (3—5 years), (5) early school age (5—13 years), (6) teen age (13—19
years), (7) youth (19—25 years);

(1) mnagenuectso (0—1 rom), (2) panHee aerctBo (1—4 roaa), (3) IOUIKOILHBINA BO3pACT
(4—7 ner), (4) M. KoJbHbINM Bo3pacT (7—11 ner), (5) noapoctkoBbiit Bo3pact (11—15 ner),
(6) toHOCTH (15—20 1eT), (7) MomomocTh (20—25 er).

Kax BuoyM, sT9eiikil He COBITAIAOT, HO B 000MX CTyJasixX IMpeAMeTHas 00J1acTh OXBaueHa
MMOJTHOCTBIO. B TTapagurmax HeT IMyCThIX sTueeK, a 3HAYMT, HeT U JJakyH. Hammpumep, aHTmii-
CKOIl sueiike 6 ‘teen age’ COOTBETCTBYET He ITycTas pyccKas siueiika, a CTBIK PYCCKUX
3aMOJIHEHHBIX STYeeK 5 ‘TIONPOCTKOBBIN Bo3pacT’ M 6 ‘foHOoCTh’. Tak rme ke 3mech JIaKyHa
(rmpo6et, myctoe MecTo)? OHa ecTh HE B pyCCKOM mapaiurMe, a B CO3HaHUU MepeBOAYMKA.

He ciaydaiitHo MeXXbsI3bIKOBast TPAKTOBKA JIAKYH BO3HMKIIA UMEHHO B TEOPUU TIepEBOIA.
INepeBogunky 0OpaIIAlOTCS K MMU K€ CO3MaHHOM, CTyKaIllel WX LIEJIsIM, TaOJTUIIe MEXKbsI-
3bIKOBBIX TMEePEBOAUYECKMX COOTBETCTBUIl (€. g. kpeHdeab — pretzel; nonuux — doughnut
W T. II.), B KOTOPOM IEMCTBUTEIIBEHO €CTh JIAKYHEI (€. g. couenb — ...). Ho Benpb 3Ta Tabmmiia —
opyaue IMepeBOIIECKOTO Tpyaa, a He 00BEKTUBHAS pealbHOCTh aHTITNIACKO SI3BIKOBOM CHC-
TeMbl. [lepeBoAUMKY HAXOIST JJaKyHbl He B 00beKTE (SI3bIKE), a B MHCTpYMEHTE (TabulIe).
OHa, B CYyIIHOCTH, TIPEICTaBJISAET COOOI IMMepeBOTHON ClTIOBaph, B KOTOPOM MaTepHraj opra-
HU30BaH TaK, KaK 3TO YIOOHO TSI TEPeBOMUECKON pabOThI, a He TaK, KaK OOBEKTUBHO
MMOCTPOCHBI MapaguTMbl B TOM M APYTOM SI3bIKax. BeTpedarorimecs B HeM ITyCThIe MecTa
MOXXHO Ha3BaTh JEKCHKOrpa(uyecKHMH JAKYHAMH, OTHAKO X UMEHYIOT MEXKbSI3BIKOBBIMU
JTaKyHaMHM, CYUTAst CTPYKTYPY CJIOBaps CTPYKTYPOI sI3bIKa.

B pyccko-aHTIIMIICKOM CIIOBape CIIOBY co4eHb COOTBETCTBYET aHTIMIACKAs JICKCUKOTpa-
(bryeckas 1JakyHa, HO B aHIJIMMICKOM HOMMHAIIMOHHOM T1oJie «Pastries» («Bbimeuka») Takoit
JIAKYHBI HET, T. K. aHIJIMYaHe He TIEKYT COYHM U He MMEIOT 0 HUX TTOHATHS. HeT moHsTis —
HET CeMEMBI; HET cCeMeMbI — HeT JJaKyHBI. Eciii e cuecTh, 4To JJaKyHa — 3TO OTCYTCTBUE
KakK JICKCEMBI, TaK ¥ ceMeMBlI (T. €. JJaKyHa — 3TO HAYTO), TO OTCIoa MOCISAyeT BEIBOI, YTO
JTAKYHOJIOTHST — 3TO HayKa HH 0 YeM. C TaKnM BBIBOIOM COTJIACUTBLCST HEJTb3SI.

IlepeBomHOI1 cTOBaph, pasyMeeTCsl, OTpakaeT PealbHOCTh 000X SI3BIKOB, HO JeJIaeT 3TO He
MpsIMO; CTPYKTYpa cJIoBaps He M30MopdHa CTpYKTypaM sI3bIKOB. IlepeBomueckumii (ITpUKJIaIHOI)
TOJIXOM He TOJDKEH 3aTYIIEeBLIBATh BUIEHNE TOTO, KaK OOBEKTUBHO OOCTOMT AEJI0 C JaKyHAMH B
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SI3BIKOBBIX MapagurMax. Ha ocHoBe HaOIIomeH MBI TIPUIIUTA K BBIBOLY, YTO ITOCTYIMpPyeMast
HEKOTOPHIMU YYEHBIMU OMIO3MUIUST «<MEXKBSI3BIKOBBIE :: BHYTPUSI3BIKOBBIE JIAKYHBI» B IEIICTBI-
TEITLHOCTH SIBJISIETCS OIMITO3UIIVEI «JTEKCHKOTpaIIecKIe :: I36IKOBEIC JIAKYHEI».

IIpu cpaBHEHUM A3BIKOB OOHAPYKMBAIOTCS MTOJHBIEC SKBUBAJIEHTHI, YAaCTUYHbIE SKBUBA-
JIEHTHI 1 0e33KBUBaIEHTHI. [TOCKOIBKY «CeMaHTUYECKHE CETKU» SI3BIKOB CABUHYTHI OTHOCH-
TeJIbHO APYT Apyra, YaCTUYHBIE SKBUBAJECHTHI ITpeodnanaoT. B pamkax MeXbsI3BIKOBOM
TPAaKTOBKM JIaKyH BO3HMKAIOT TPYIHOCTH C TOJKOBaHMEM 3TOro (akTa: TO JIM CIAEAyeT
CYMTATh, YTO HE TOJBKO 0€33KBUBAJICHTaM, HO M YaCTUYHBIM SKBUBAJICHTaM (T. €. OOJbIICH
yacTh (OHJa HOMMHATUBHBIX €IMHMUIL) SI3bIKa A COOTBETCTBYIOT JIaKyHHI B sI3bIKe B, TO T
HYXHO TTOCTYJINPOBATh HAJIMYKE HEKHX «ITOJYJIaKyH» (TTOJIYITYCTHIX sTueeK?); He OYeHB 10~
HSITHO, YTO 3TO Takoe. Oba pelleHNs TPYIHO Ha3BaTh KOHCTPYKTUBHBIMM.

I1pu BHYTpUS3BEIKOBOM TPAKTOBKE JIAKYH JIEJI0 OOCTOUT SICHEe: TAKyHAPHOCTH He BbI3Ba-
Ha 0e33KBUBAJICHTHOCTBIO — HU MOJHOM, HA YaCTUYHOM. JIaKyHapHOCTh 1 G€33KBUBAJICHT-
HOCTb CYIIECTBYIOT OTJAEIBHO APYT OT APYTa, ¥ €CJIM OHU MOPOIl COMYTCTBYIOT APYT APYTY,
9TO COITYTCTBHE HE SIBJISICTCS Kay3aJbHOM CBSI3BIO.

«HeT npenena ynciay cnocoboB, KOTOPLIMU PEATBHOCTh MOXKET WIEHUTHCS Ha hparMeH-
ThI IJ1s1 1ieJiell MbILIUIEHUS U AesiTeabHOCTU» [8, ¢. 39] (mepeBoa moii. — E. C.). Hanmpuwmep,
B pa3HBbIX SI3bIKaxX Ha3BaHWSI MOTYT JEJIUThH BBIIEIIPUBEACHHYIO BO3PACTHYIO LKAy Ha
Jro0bIe oTpe3Ku. [1pr MeXXbSI3BIKOBOM TPAKTOBKE JIAKYH U3 3TOTO BBITEKAET, UTO B JAHHOM
AHDIMICKOM ITOJIe UMeEeTCs HEOTpaHUUEHHOE YHCIIO IMYCTHIX siueeK, HAKJIAIbIBAIOIIXCS APYT
Ha apyra. IIlpy Takoil TpaKTOBKE He MOXKET WATU peYyd O TOM, YTO Y 3TOrO IIOJis €CTh
CTPYKTYpa.

Torpa 4yro Takoe sI3bIKoBad JlakyHa? Ha Hai B3rjisim, 1aKyHa — 3TO OTCYTCTBUE €IUHU-
LBl WX (POPMBI B OMHOM JOMEHE sI3bIKa, MOapa3yMeBalollee e HaTM4ue B MTHOM IOMEHE
TOrO K€ SI3bIKa. Y CTAaHOBUM, YTO MPEICTABIISIIOT COOOI 3TU JOMEHHI.

Ecmi Bo BpeMsI IIIaxMaTHOM UTPEI Ha JOCKE OTCYTCTBYET Oejias TIeIllKa, TO €€ Halo MCKaTh He
cper YepHBIX (puTyp (Bemb OHA TSI HUX YysKas), a BHE JOCKU, CPSIH APYTUX He YIaCTBYIOIINX
B UTpe OeJBIX (UTYP; a €CITH B sI36IKe B OTCYTCTBYeT eqMHMIIA, TO ¢e CIIeAyeT UCKATh He CpeIu
eIMHMII s13bIKa A (Beb OHA IS HUX YyXKasl), a CpeAr APYTMX HE YYACTBYIOIIMUX B OOLICHUU
eIMHMUII 1 (hOpM BCe TOTO XKe sI3bIKa B, T. €. B ero BUpTYyaJe, MpOTUBOITOCTARICHHOM peady.

Buptyain v pean — 9710 IBa JOMeHa sI3bIKa. TOJKYSI 3TH MOHATUS, 00paTUMCS K OIITO3M-
VN «MAeaTbHasT CCTEMa ;. ee TIpaKTUIecKas pearmsanus». B pmmocodrm oHa BeIpakeHa B
I1aToHOBOM aHTUTE3€e «MIes BEIIM :: e¢ BOIIOIICHNWE», a B IMHTBUCTHUKE — B EbMciieB-
CKOI aHTUTE3E «CXeMa SI3bIKA :: €T0 HOpMa U y3yC».

BupTtyan g361Ka — 3TO TO, YTO MMEETCSI B €70 CXEME, HO HE peallu3yeTcsl B €r0 HOpMeE U
y3yce. Pean g3bpIka — 3TO TO, YTO BXOAWT B €ro HOpMYy M y3yc. Hopma — 3T0 TO, Kak
TpaauLUs IPEINUCHIBAET YITOTPEOISTh SI3BIKOBBIE CPEACTBA, a Y3yC — TO, KaK OHU JAECTBU-
TEJTBHO YITOTPEOIIIIOTCS B MACCOBOM MacIiTade.

ITo JI. EnpmcneBy [9], okka3noHaabHOE yIIOTpeOJIeHe He OTHOCUTCSI HU K HOpME, HU K
y3yCy; OHO BXOIMT HE B SI3bIK, a B akThl peun. OTciofa cleAayeT, 4TO OKKa3MOHAJIbHOE
yIoTpebsieHre He BXOAUT B pean s3bika. [1pasna, O. Kocepny [10] BKiTtouan okka3noHa b-
HOE YIoTpeOJicHIe B y3yC, HO 3TO — MPOTHUBOPEUNE: BeIb Y3yaTlbHOE YITOTPeOICHIEe MacCco-
BO, 2 OKKa3MOHAIbHOE — €IUHNYHO.

W3 ckazaHHOTO CIIeAyeT, YTO SI3BIKOBas JJaKyHa — 3TO OTCYTCTBUE B HOpME U y3yce (T. €.
peajie) sI3pIKa eTo COOCTBEHHOTO 3JIeMEHTa, KOTOPBI HATMUYECTBYET B €T0 cXeMe (BUpTyasie) U
SIBJISIETCS JIAKyHApHBIM ITO OTHOIIIEHUIO K HOPME U y3yCy CBOETO (a He Apyroro) si3bika. Tak,
¢opma ITpoJ0JIK. BUAA CTpajar. 3ajora Oya. BpemeHu (e. g.*will be being done) HanuuecTByeT
B TTapairMe aHTJIMICKOTO TJIarosa, Ho He MpeaImicaHa HOPMO 1 He YITOTPeOIIIeTCS y3yailb-
HO, XOTsI MOXET peaJlM30BbIBATHCSI OKKA3MOHAILHO. DTO U €CTh JJaKyHapHas (BUPTyaJIbHAasT)
dopma.TakoBo TeopeTIecKoe 060CHOBaHKE BHYTPHSI3EIKOBOTO XapaKTepa JaKyH.
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E.V. Savitskaya*
INTRALINGUAL TREATMENT OF LACUNAE

The article contains a critical analysis of principles of interlingual
treatment of lacunae and argumentation in favour of their intralingual
treatment are proposed. There are strong reasons to presume that
interlingual treatment goes outside the limits of treatment of the
term lacuna; it contradicts the very essence of the term lacuna (gap,
lack of an element). Due to this reason the author bases himself on
the platform of intralingual treatment of lacunae.

Key words: lacuna, paradigm, language scheme / norm / usus,
lexicon.
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